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ZARYS PROBLEMU

WYJA�NIENIE POJÊCIA

Wiele osób, które prowadzi³y badania terenowe na obszarze Bia³orusi, zwróci³o
uwagê na wystêpuj¹ce w jêzyku jej mieszkañców pojêcie pomieszany �wiat
(bia³or. mjaszany swiet) (szerzej patrz: ¯yczyñska-Cio³ek 1996; Kabziñska 1999,
s. 148�151; Ivanova 2007; Lichtarowicz 2007; Smu³kowa 2007). Pojawia siê ono
najczê�ciej w opisach pogranicza kulturowego, lokalnej przestrzeni, zamieszka³ej
przez ró¿ne grupy etniczne/narodowe, jêzykowe i wyznaniowe: Oni tu ¿yj¹ po-
mieszannyje. Dla �pomieszanego �wiata� istotne jest zarówno s¹siedztwo ró¿nych
kultur, jak i mo¿liwo�æ ich ³¹czenia, przekraczania granic etniczno-kulturowych.
O wystêpowaniu tego zjawiska �wiadczy m.in. znaczna liczba ma³¿eñstw miesza-
nych, ró¿nie ocenianych przez cz³onków poszczególnych grup (na ten temat patrz:
¯yczyñska-Cio³ek 1996, s. 204�205; Kabziñska 1999, s. 118�120). Ma³¿eñstwa te
przyczyniaj¹ siê do pog³êbiania wspomnianego zjawiska i jego utrwalenia.

�«Pomieszanie» sta³o siê codziennym do�wiadczeniem, znanym i zrozumia-
³ym, które przez swoje d³ugie trwanie przesz³o w normê� (Lichtarowicz 2007,
s. 173; patrz te¿: ¯yczyñska-Cio³ek 1996). Zdaniem El¿biety Smu³kowej, �[�]wia-
domo�æ «mieszania siê» dotyczy g³ównie to¿samo�ci i jêzyka: «My mi�eszanyja
ludzi//mi�eszancy, nasza mowa mi�eszana». Natomiast �rodowisko kulturowe,
w jakim ¿yj¹ [mieszkañcy Bia³orusi], np. wystrój chat, zwyczaje ¿ywieniowe,
�wiêtowanie i ceremonia³ pochówku, w którym badacz dostrzega elementy ró¿-
nego pochodzenia, traktowane jest jako jednolite, swoje. Tu okre�lenie «mieszany»
nie pada� (Smu³kowa 2007, s. 7).

Z badañ przeprowadzonych na Mohylewszczy�nie (wschodnie tereny Republiki
Bia³oru�) przez Taccjanê Iwanow¹ wynika jednak, ¿e mjaszany swiet to nie tylko
specyficzna kategoria samookre�lenia, identyfikacji kulturowej, ale równie¿ �wiat,
w którym przenikaj¹ siê ró¿ne tradycje i wzory zachowañ. Odczucie �pomie-
szania� towarzyszy np. procesom polegaj¹cym na przechodzeniu od kultury
tradycyjnej (archaicznej) do kultury miejskiej, popularnej, kultury �nowego �wiata�
(Ivanova 2007, s. 228). Pojêcie �pomieszany �wiat� ma wiêc znaczenie szersze
w porównaniu z tym, o którym pisze E. Smu³kowa.
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Iwanowa zwraca równie¿ uwagê na ró¿nicê miêdzy wschodni¹ i zachodni¹
Bia³orusi¹, polegaj¹c¹ na tym, ¿e we wschodniej czê�ci kraju, ze wzglêdu na sto-
sunkowo ma³e zró¿nicowanie religijne jej mieszkañców, �pomieszanie� widoczne
jest przede wszystkim w sferze jêzykowej, podczas gdy w czê�ci zachodniej obej-
muje tak¿e wyznanie (tam¿e, s. 225).

Jednym z efektów s¹siedztwa ró¿nych grup etnicznych/narodowych oraz kon-
taktów miêdzy nimi jest powstanie jêzyka �zmieszanego�, okre�lanego te¿ przez
mieszkañców bia³oruskich wiosek jako mjaszanaja mowa, �mowa prosta�, �jêzyk
prosty� (¯yczyñska-Cio³ek 1996, s. 205; Kabziñska 1999, s. 66�69). Mjaszanaja
mowa jest nierzadko przeciwstawiana jêzykom uwa¿anym za kulturalne, czyste,
jêzykom ludzi wykszta³conych, mieszkaj¹cych w miastach: rosyjskiemu, bia³o-
ruskiemu, polskiemu (¯yczyñska-Cio³ek 1996, s. 205; Kabziñska 1999, s. 66�69;
patrz te¿: Engelking 1996, s. 178; Zieliñska 1993, s. 20). Trzeba jednak pamiêtaæ,
¿e ludno�æ miast pos³uguje siê przede wszystkim mieszanin¹ rosyjskiego i bia³o-
ruskiego, zwan¹ trasjank¹; na jej okre�lenie mo¿e byæ równie¿ u¿ywany termin
mjaszanaja mowa (Ivanova 2007, s. 225�227). Wielu mieszkañców Bia³orusi
nie zna literackiej odmiany rosyjskiego, jeszcze mniej osób w³ada literack¹ bia³o-
ruszczyzn¹ (o sytuacji jêzykowej Bia³orusi patrz np.: Budz�ko 2007; Getka
2007; Grek-Pabisowa, Maryniakowa 1999; Jankowiak 2007; Meèkovskaja 2007;
Smu³kowa 2002; Zieliñska 1993; Zieliñska 1997). Nale¿y równie¿ podkre�liæ, ¿e
niektóre osoby uwa¿aj¹ bia³oruski za jêzyk ch³opski, brzydki, sytuuj¹ go te¿ czasem
ni¿ej w jêzykowej hierarchii od �mowy prostej� (na kwestiê tê zwraca³am ju¿ uwagê
w swoich publikacjach; Kabziñska 1999, s. 67�68).

Charakterystycznym zjawiskiem dla �pomieszanego �wiata� jest znajomo�æ,
w ró¿nym stopniu, jêzyków s¹siednich grup. Powszechnie przyjmuje siê, ¿e miesz-
kañcy Bia³orusi s¹ bi- lub polilingwistyczni, niektórzy badacze zwracaj¹ jednak
uwagê, ¿e nale¿a³oby mówiæ raczej o �pó³jêzyczno�ci�, tj. czê�ciowej, nierzadko
pobie¿nej, znajomo�ci ró¿nych jêzyków wystêpuj¹cych na bia³oruskich pogra-
niczach. Podkre�laj¹ te¿, ¿e w wyniku bezpo�rednich kontaktów bliskich sobie
jêzyków dochodzi do interferencji. Jej skutkiem jest m.in. powstanie wspomnianej
trasjanki (Grigor�eva, Martynova 1996, s. 154).

�wiadomo�æ jêzykowego �pomieszania� maj¹ mieszkañcy wielu pograniczy,
zw³aszcza o charakterze przej�ciowym. O �zmieszanym jêzyku� mówi³y np. osoby,
z którymi rozmawia³am latem 2004 roku podczas badañ, jakie przeprowadzi³am
w obwodzie lwowskim (pow. starosamborski i turkiñski)1. W ten sposób okre�lano
przede wszystkim po³¹czenie ukraiñskiego i rosyjskiego, jakim pos³uguje siê znacz-
na czê�æ ludno�ci Ukrainy, zw³aszcza jej wschodnich obszarów. Mo¿na je uznaæ
za lokalny odpowiednik bia³oruskiej trasjanki.

�Pomieszanie� widoczne jest nie tylko w sferze jêzyka. Mieszkañcy Ukrainy
czêsto okre�laj¹ siê mianem �zmieszanych�, mówi¹ o �zmieszanej krwi� (Mróz
2004, s. 268), zjawisko to dotyczy wiêc tak¿e pochodzenia etnicznego/narodowego.
Jest ono jednym z nastêpstw ¿ycia na pograniczu kulturowym, stanowi jednak

1 By³y one czê�ci¹ projektu badawczego zatytu³owanego �Polskie dziedzictwo kulturowe w no-
wej Europie� (PBZ-KBN-085/H01-2002; III. C. 5).
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czêsto �ród³o problemów z jednoznaczn¹ samoidentyfikacj¹ etniczn¹/narodow¹
jego mieszkañców. Z osobami prze¿ywaj¹cymi tego rodzaju trudno�ci zetknê³am
siê zarówno na Ukrainie, jak i na Bia³orusi2.

Z badañ, jakie przeprowadzi³am w latach 1992�1998 w zachodnich i central-
nych rejonach Bia³orusi3 wynika, ¿e termin pomieszany �wiat u¿ywany jest nie tylko
jako synonim pogranicza kulturowego. Wystêpuje on równie¿ w opisach sytuacji
polegaj¹cych na niespodziewanych, najczê�ciej narzuconych z zewn¹trz, zmianach
dotychczasowego porz¹dku i ich skutków4.

We wspomnieniach osób reprezentuj¹cych starsze pokolenie szczególnie mocno
utkwi³ obraz �pomieszanego �wiata� w latach II wojny �wiatowej. Do �pomiesza-
nia� oswojonej przez nie rzeczywisto�ci przyczyni³a siê równie¿ zmiana granic
pañstwowych, w³¹czenie zachodnich obszarów Bia³orusi, które w okresie miêdzy-
wojnia stanowi³y czê�æ Kresów Wschodnich II Rzeczypospolitej, do Zwi¹zku
Radzieckiego: Wszystko przemieszane, przeplatane... Te ziemie przechodzi³y z r¹k
do r¹k. Wiele osób dotkliwie odczu³o zmianê ustroju i przymus ¿ycia wed³ug wzo-
rów obowi¹zuj¹cych w nowym systemie, kolektywizacjê, ateizacjê, asymilacjê,
utratê znanego, bliskiego im (czêsto idealizowanego i mitologizowanego) �wiata,
towarzysz¹ce zmianom poczucie zagro¿enia i braku bezpieczeñstwa (szerzej patrz:
Kabziñska 1999, s. 159�180). Mo¿na mówiæ o �pomieszaniu�, w wyniku gwa³-
townych zmian, �wiata okre�lanego jako �pomieszany� ze wzglêdu na wielo�æ
i ró¿norodno�æ tworz¹cych go elementów oraz zwi¹zki miêdzy nimi. O �po-
mieszaniu� �pomieszanego �wiata�.

Nastêpstwem tego �pomieszania� sta³y siê m.in. powojenne zmiany sk³adu
spo³eczno�ci lokalnych spowodowane nap³ywem ludzi z zewn¹trz, okre�lanych
przez ludno�æ autochtoniczn¹ mianem �obcych� (czu¿ije ljudi) lub �przyb³êdów�
(prib³udy). Terminy te odnosz¹ siê do osób pochodz¹cych spoza lokalnych spo³ecz-
no�ci, bez wzglêdu na ich narodowo�æ; mog¹ byæ np. u¿yte przez Polaków � auto-
chtonów w stosunku do innych Polaków, nie wywodz¹cych siê z danej miejscowo�-
ci (szerzej patrz: Kabziñska 1999, s. 101�107). Pojêcie pomieszany �wiat obejmuje
wiêc tak¿e wewnêtrzne zró¿nicowanie grupy z³o¿onej z osób maj¹cych takie same
korzenie etniczne, ró¿ni¹cych siê jednak miejscem pochodzenia. Co za tym idzie
� mo¿e byæ ono stosowane w odniesieniu do pograniczy wewn¹trzkulturowych/

2 Problemy identyfikacji etnicznej/narodowej osób wywodz¹cych siê z rodzin mieszanych zo-
sta³y znakomicie ukazane przez Jaros³awa Derlickiego w jego pracy doktorskiej Od spo³eczno�ci
lokalnej do mniejszo�ci narodowej. Polacy w Mo³dawii, napisanej pod moim kierunkiem. Kompute-
rowy wydruk tekstu znajduje siê w Archiwum Instytutu Archeologii i Etnologii PAN w Warszawie.
Kwestii autoidentyfikacji etnicznej/narodowej mieszkañców pogranicza kulturowego oraz sposobom
ich identyfikacji przez przedstawicieli ró¿nych grup wiele miejsca po�wiêci³ Krzysztof Kwa�niewski
(2000). Autor odwo³uje siê m.in. do koncepcji marginalno�ci etnicznej/narodowej przedstawionej
przez Roberta E. Parka (Kwa�niewski 2000).

3 Zgodnie z przyjêtymi przeze mnie za³o¿eniami, badania objê³y przede wszystkim osoby iden-
tyfikuj¹ce siê jako Polacy.

4 O wystêpowaniu terminu pomieszany �wiat w odniesieniu do zmian wspomina równie¿ ¯yczyñ-
ska-Cio³ek (1996, s. 203). Prezentuj¹c wyniki badañ, przeprowadzonych na Grodzieñszczy�nie, ba-
daczka skoncentrowa³a siê jednak przede wszystkim na funkcjonowaniu wspomnianego terminu
w opisach znanego jej rozmówcom pogranicza, przestrzeni zamieszka³ej przez ró¿ne grupy kulturowe.
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wewn¹trzspo³ecznych. Nale¿y jednak podkre�liæ, ¿e w wypowiedziach moich roz-
mówców wspomniane pojêcie wystêpowa³o w tym znaczeniu stosunkowo rzadko.

Z przeprowadzonych przeze mnie rozmów wynika, ¿e zjawiskiem charakterys-
tycznym dla powojennej rzeczywisto�ci i jej �pomieszanego �wiata� by³o egzystowa-
nie miêdzy przesz³o�ci¹ a tera�niejszo�ci¹5. Do�wiadczyli tego nierzadko zarówno
ci, którzy po II wojnie �wiatowej stali siê mieszkañcami Bia³oruskiej Socjalistycznej
Republiki Radzieckiej, jak i ci, którzy w czasie wojny zostali zmuszeni do opusz-
czenia rodzinnych stron i nigdy ju¿ do nich nie wrócili, pozostaj¹c na obczy�nie.
Mimo up³ywu lat, czê�æ tych osób trwa w zawieszeniu miêdzy krajem pochodze-
nia i obecnego zamieszkania, nie mog¹c do koñca pogodziæ siê ze zmianami: Dom
w Ameryce. Tam urodzi³y siê moje dzieci... serce ci¹gle w Polsce, czê�ciowo, czê�-
ciowo w Ameryce, niestety. [...] Polska to jednak siedzi w �rodku. Co polskie, to
i nasze6; Gdzie jest dom i chleb, tam ojczyzna. Nie wrócisz, bo do czego, ale serce
ci¹gnie, groby s¹ bliskich, rodziców, ziemia ci¹gnie, ale ¿ycie to nie...7

Mieszkañcy Republiki Bia³oru� (i innych republik radzieckich) do�wiadczyli
kolejnego �pomieszania �wiata� w latach pieriestrojki. Dla wiêkszo�ci z nich trau-
matycznym prze¿yciem by³ rozpad ZSRR, przekszta³cenie poszczególnych republik
w odrêbne pañstwa oraz udzia³ w reformach systemowych, maj¹cych prowadziæ
do demokracji i gospodarki rynkowej.

W odniesieniu do tych wydarzeñ, podobnie jak w stosunku do okresu powojen-
nego, mo¿na mówiæ o wspó³wystêpowaniu ró¿nych porz¹dków, a tak¿e o koniecz-
no�ci odnalezienia siê w poddanej radykalnym zmianom rzeczywisto�ci. Pojawia
siê tu jednak nowe zjawisko, jakim jest têsknota za idealizowanym socjalizmem,
bezpieczeñstwem socjalnym, pañstwem opiekuñczym. Pog³êbia siê ona wraz z ros-
n¹cym bezrobociem, ubo¿eniem znacznej czê�ci postsocjalistycznych spo³eczeñstw
i ich g³êbok¹ polaryzacj¹, przekonaniem o braku korzystnych perspektyw i poczucia
bezpieczeñstwa. Nostalgia za bezpieczn¹ socjalistyczn¹ przesz³o�ci¹ jest obecna

5 ¯ycie w dwóch �wiatach sta³o siê do�wiadczeniem wielu osób, które prze¿y³y wojnê, a na-
stêpnie zosta³y zmuszone do funkcjonowania w nowym dla nich systemie. Pisze o tym Lech Mróz,
powo³uj¹c siê na przyk³ad mieszkañców Litewskiej Socjalistycznej Republiki Radzieckiej. Autor
wyja�nia, ¿e jeden z tych �wiatów �przetrwa³ w �wiadomo�ci ludzi starszych, w ich opowie�ciach,
pie�niach, zwyczajach, jêzyku i okre�la³ my�lenie i postêpowanie w krêgu domowo-rodzinnym�,
drugi �obowi¹zywa³ na zewn¹trz, w miejscu pracy, miejscach publicznych, urzêdach, szkole� (Mróz
1993, s. 53). S³u¿y³a mu indoktrynacja, narzucenie okre�lonego modelu wychowania dzieci i m³o-
dzie¿y, wzorów postêpowania (tam¿e).

6 Autork¹ tych s³ów jest kobieta wywieziona na Syberiê w lutym 1940 roku razem z wieloma
innymi mieszkañcami Nalibok (pow. sto³pecki). Z armi¹ gen. W³adys³awa Andersa dotar³a ona na
Bliski Wschód. W 1947 roku wyjecha³a do Nowego Jorku, gdzie zamieszka³a na sta³e. Mia³am
okazjê rozmawiaæ z ni¹ w lipcu 1994 roku podczas jej obecno�ci w Nalibokach (kobieta przyjecha³a
na uroczysto�æ konsekracji tamtejszego ko�cio³a parafialnego). Moja rozmówczyni o�wiadczy³a, ¿e
zawsze pisze s³owo Bia³oru� w cudzys³owie. Mówi te¿: tak zwana Bia³oru�. Koñcz¹c rozmowê,
stwierdzi³a: W Polsce siê urodzi³am, z Polski wyjecha³am, a teraz na Bia³oru� wracam.

7 S³owa te zosta³y wypowiedziane przez kobietê urodzon¹ w s¹siaduj¹cych z Nalibokami Janko-
wiczach, która w czasie wojny trafi³a �na roboty� do Niemiec. Po wojnie jej rodzice zdecydowali
siê na wyjazd do Kanady. Z moj¹ rozmówczyni¹ spotka³am siê równie¿ latem 1994 roku podczas
uroczysto�ci konsekracji nalibockiej �wi¹tyni (o ¿yciu ekspatriantów wywodz¹cych siê z parafii
nalibockiej w powojennych �wiatach patrz: Kabziñska 2000).
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we wszystkich krajach, w których elity przywódcze zadecydowa³y o zmianie ustroju
(patrz np.: Kabziñska 2009; Miluski 2002; Nostalgia... 2002; Novyj social�nyj
oblik... 2002; Sztompka 2000; Weinerová 1994). Z moich badañ wynika, ¿e zja-
wisko to wystêpuje nie tylko w�ród osób nale¿¹cych do starszego i �redniego po-
kolenia, ale niekiedy równie¿ w�ród ludzi m³odych, nie znaj¹cych socjalizmu
z bezpo�rednich do�wiadczeñ, lecz jedynie ze wspomnieñ rodziców i dziadków.

O �POMIESZANIU� W CZASACH MITYCZNYCH I BIBLIJNYCH

�Pomieszanie�, polegaj¹ce zarówno na wspó³wystêpowaniu ró¿nych kompo-
nentów kulturowych, jak i na gwa³townych zmianach dotychczasowego ³adu, jest
wpisane w dzieje cz³owieka od samego pocz¹tku. Mówi o tym wiele mitów i opo-
wie�ci apokryficznych.

W pochodz¹cym z pierwszej po³owy XII stulecia dziele Honoriusza Augustoduñ-
skiego, zatytu³owanym �Elucidarium�, napisano np., ¿e �cz³owiek stworzony zosta³
na podobieñstwo bo¿e z substancji duchowej i materialnej. Ta ostatnia sk³ada³a
siê z czterech elementów: ziemi (cia³o), wody (krew), powietrza (oddech) i ognia
(ciep³o). Cz³owiek jako funkcjonuj¹cy organizm jest swego rodzaju analogonem ota-
czaj¹cej go rzeczywisto�ci. Ma g³owê okr¹g³¹ na wzór sfery niebieskiej, para oczu
odpowiada dwóm g³ównym cia³om niebieskim, siedem otworów w g³owie przypo-
mina siedem harmonii niebieskich. Pier� poruszana oddechem i kaszlem to jakby
powietrze wstrz¹sane wiatrem i gromem. Brzuch przyjmuje wszelkie ciecze, tak jak
morze naturalne cieki. Nogi podtrzymuj¹ ciê¿ar cia³a analogicznie do ziemi. Wzrok
ludzki jest z ognia niebieskiego, s³uch z wy¿szego powietrza, wêch za� z jego czê�ci
ni¿szej; smak z wody, zmys³ dotyku z ziemi. Ko�ci cz³owieka maj¹ udzia³ w twar-
do�ci kamieni, nogi w sile drzew, w³osy w piêknie traw, zmys³y w czujno�ci zwie-
rz¹t. Ka¿da istota ludzka jest zatem miniatur¹ �wiata [...]� (Tomicki 1980, s. 528).

Szesnastowieczna, najstarsza ze znanych, wersja ruskiego mitu �O Morzu
Tyberiadzkim� opowiada o stworzeniu cz³owieka, Adama, z siedmiu sk³adników:
ziemi (cia³o), kamienia (ko�ci), morskich wód (krew), s³oñca (oczy), ob³oków
(my�li), wiatru (oddech) i ognia (ciep³o) (Tomicki 1980, s. 519). W opowie�ci tej

8 Autor cytuje fragmenty pracy A. J. Guriewicza, Populjarnoe bogoslovie i narodnaja religio-
znost� srednich vekov, [w:] Iz istorii kul�tury srednich vekov i vozro�denija, Moskva 1987, s. 79�80.

9 Tomicki powo³uje siê na pracê I. Iwanowa, Bogomilski knigi i legendi, Sofia 1970 (wyd. 2),
s. 291, który z kolei cytuje fragmenty mitu odnalezionego w zbiorze z XVI w. i opublikowanego
przez E. V. Barsowa w 1886 roku (Tomicki 1980, s. 51, przyp. 5). Teksty wybrane i poddane analizie
przez Tomickiego mówi¹ o tym, ¿e cz³owiek powsta³ z rozmaitych sk³adników, w zale¿no�ci od
�ród³a informacji ró¿ne mog¹ byæ natomiast ich rodzaj i liczba (patrz te¿ np.: Filipiak 1993, s. 57�61).
O tym, ¿e wszelkie byty, w tym �wiat i cz³owiek, bêd¹cy jego �miniatur¹�, sk³adaj¹ siê z ró¿norod-
nych elementów/¿ywio³ów (np. ognia, wody, ziemi i powietrza) mówi¹ wierzenia wielu ludów, m.in.
Chiñczyków i Mongo³ów. Przypominaj¹ te¿ o tym liczne gry mongolskie, np. z u¿yciem astragali,
w które jeszcze w pocz¹tku XX wieku grano obowi¹zkowo w okresie noworocznym, powtarzaj¹c
w ten symboliczny sposób mityczne wydarzenia z czasów pocz¹tku. Zwi¹zana jest z nimi zarówno
kreacja, jak i zmiana pierwotnego porz¹dku (szerzej patrz: Kabziñska 1983, 1984).
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jest równie¿ mowa o diable, ingeruj¹cym w boskie dzie³o stworzenia przez nak³u-
cie w wielu miejscach cia³a cz³owieka pozostawionego na moment przez Stwórcê,
który �poszed³ [...] na niebiosa do ojca swego po duszê Adama� (tam¿e, s. 54).

Kiedy Pan wróci³ i zobaczy³ �«cia³o ca³e pok³ute»�, powiedzia³: �«O, diable! Jak
�mia³e� zrobiæ tak z moim stworzeniem? I odpowiedzia³ diabe³: Panie, gdy cz³owiek
poczuje, ¿e zachorowa³, wtedy bêdzie o tobie pamiêta³! I Pan wywróci³ Adama
ranami do �rodka i st¹d pochodz¹ choroby. Szatan sprawi³, ¿e gdy kto� zachoruje,
wtedy wzdycha: Oh, oh, Panie, zlituj siê! O¿ywi³ Pan Adama i da³ mu w³adzê w raju
nad wszystkimi ptakami i zwierzêtami, i byd³em»� (tam¿e, s. 51). Jak widaæ, dzia-
³anie diab³a, choæ przyczyni³o siê do zmiany zastanego porz¹dku i czê�ciowego
zniszczenia pierwotnego wizerunku cz³owieka, nie mia³o wy³¹cznie negatywnych
skutków, nie zosta³a bowiem zerwana wiê� miêdzy Panem i jego Stworzeniem.

Dalsze losy Adama, oraz danej mu przez Boga za towarzyszkê ¿ycia Ewy,
�wiadcz¹ o tym, ¿e diabe³ nie zaniecha³ swej dzia³alno�ci. Podstêpem doprowadzi³
do tego, ¿e zjedli oni zakazany owoc z �drzewa poznania dobra i z³a�, sprzeciwia-
j¹c siê Bogu, przekraczaj¹c zakre�lone przez Niego granice. Kar¹ za niepos³u-
szeñstwo by³o wygnanie z Edenu oraz skazanie cz³owieka na trudy ziemskiego
bytowania. Jednak i w tym przypadku nie dosz³o do utraty duchowej wiêzi miêdzy
Bogiem i cz³owiekiem (Ksiêga Rodzaju 2, 8�25; 3, 1�24).

Magdalena Zowczak zwraca uwagê na podobieñstwo miêdzy biblijn¹ opo-
wie�ci¹ o grzechu pierworodnym i tekstem mówi¹cym o wie¿y Babel. Wspólny
jest im m.in. motyw boskiej interwencji. W obydwu przypadkach Bóg wkracza
w dzie³o cz³owieka, gdy¿ nie mo¿e dopu�ciæ do tego, by próbowa³ Mu dorównaæ
w m¹dro�ci i wielko�ci, ani te¿, by ³ama³ ustalone przesz Niego zasady (Zowczak
2000, s. 191�192).

Wydarzenia zwi¹zane z budow¹ wie¿y Babel maj¹ równie¿ fundamentalne zna-
czenie dla �pomieszania �wiata�.

Mieszkañcy ca³ej ziemi mieli jedn¹ mowê, czyli jednakowe s³owa. A gdy wêdrowali ze wschodu,
napotkali równinê w kraju Szinear i tam zamieszkali. I mówili jeden do drugiego: �Chod�cie,
wyrabiajmy ceg³ê i wypalmy j¹ w ogniu�. A gdy ju¿ mieli ceg³ê zamiast kamieni i smo³ê zamiast
zaprawy murarskiej, rzekli: �Chod�cie, zbudujemy sobie miasto i wie¿ê, której wierzcho³ek
bêdzie siêga³ nieba, i w ten sposób uczynimy sobie znak, aby�my siê nie rozproszyli po ca³ej
ziemi�. A Pan zst¹pi³ z nieba, by zobaczyæ to miasto i wie¿e, które budowali ludzie, i rzek³: �S¹
oni jednym ludem i wszyscy maj¹ jedn¹ mowê, i to jest przyczyn¹, ¿e zaczêli budowaæ. A zatem
w przysz³o�ci nic nie bêdzie dla nich niemo¿liwe, cokolwiek zamierz¹ uczyniæ. Zejd�my wiêc
i pomieszajmy tam ich jêzyk, aby jeden nie rozumia³ drugiego�. W ten sposób Pan rozproszy³
ich stamt¹d po ca³ej powierzchni ziemi, i tak nie dokoñczyli budowy tego miasta. Dlatego to
nazwano je Babel, tam bowiem Pan pomiesza³ mowê mieszkañców ca³ej ziemi. Stamt¹d te¿ Pan
rozproszy³ ich po ca³ej powierzchni ziemi (Ksiêga Rodzaju, 11,11�18).

W komentarzu, jakim w Pi�mie �wiêtym opatrzono wspomniany fragment,
podano, ¿e �[f]olklorystyczne to opowiadanie ma wyja�niæ przyczynê ró¿norod-
no�ci narodów i jêzyków. Oto ludzko�æ po potopie oddala siê coraz bardziej od
Boga, d¹¿¹c do przekroczenia granic jej zakre�lonych. Gigantyczna budowla jest
uciele�nieniem tych niezdrowych d¹¿eñ. [...] Kar¹ za rosn¹c¹ pychê jest rosn¹ce
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niezrozumienie miêdzy narodami. Uwzglêdniaj¹c ca³o�æ Objawienia biblijnego
mamy w tym opisie pierwszy cz³on typologicznego tryptyku: jego antytypem histo-
rycznym bêdzie jedno�æ przywrócona narodom przez Chrystusa w Jego Ko�ciele
(symbolem jej jest dar jêzyków w Dniu Zes³ania Ducha �wiêtego: Dz. 2,5�12) [...]
[kolejnym] antytypem [...] jest jedno�æ odkupionej ludzko�ci ukazana w wizji
Ap 7, 9� (Pismo �wiête...1998, s. 32, przyp. 11,1).

Postêpowanie Boga wyja�niaj¹ równie¿ ludowe interpretacje biblijnej opowie�ci.
W materia³ach zgromadzonych w latach 1990. na Wileñszczy�nie przez M. Zow-
czak jako pomys³odawca wzniesienia wie¿y Babel wystêpuje m.in. król Salomon.
Nie uda³o mu siê jednak doprowadziæ dzie³a do koñca, gdy¿ �Pan Bóg mu przepl¹-
ta³�, Salomon bowiem �chcia³ byæ [od Niego] m¹drzejszy� (Zowczak 2000, s. 190).

W niektórych wariantach ludowych opowie�ci pojawiaj¹ siê niewymienieni
z imienia budowniczowie, zostaje natomiast podana ich liczba (np. siedemdziesiêciu
dziewiêciu). Mówi¹ te¿ one o tym, ¿e kar¹ za próbê wzniesienia wie¿y wysokiej do
nieba i chêæ znalezienia siê zbyt blisko Pana by³o powstanie wielu (np. siedem-
dziesiêciu dziewiêciu) religii. �Zmiesza³� te¿ Pan Bóg ludziom jêzyki. �To teraz [...]
jeden takim jêzykiem mówi, drugi takim jêzykiem. To wszystko od Boga. [...] No i
zmiesza³ Pan Bóg jêzyki i tyle teraz religiów. I Litwiny, i Polacy, i Francuzy, i te
rozmaite� (tam¿e, s. 191). �Jeden jêzyk tylko by³ na �wiecie. Ludzie budowali [...].
Im jêzyki siê pomieszali i wielki dzwon ci¹gnêli, on zlecia³, rozbi³ siê trochê i za to
pomieszali siê jêzyki� (tam¿e). �Pan Bóg pomiesza³ im i ju¿ nie rozumieli� (tam¿e).

Biblijna historia o wie¿y Babel jest tak¿e wskazywana jako przyczyna powsta-
nia wielu jêzyków przez mieszkañców Grodzieñszczyzny: �Do potopu ju¿ by³
narod na etoj ziemle, na etoj p³aniecie. Nu i u¿e datul ludzie stali, tak jak i ciepier,
u¿e wsiakije bezbo¿niki, je�li dzie nabiwajuæ, abirajuæ, agrabajuæ. Nu, i tedy u¿e
tak zrabili, i zachacieli ludzi da Boha zrabiæ le�nicu, baszniu takuju. Nu, i rabili,
rabili, u¿e zara dabierucca da nieba. Boh widzit takoje, pamiesza³ im jazyki. Skolka
tam ich by³a, adzin adnaho stali ni panimaæ. I ni konczyli baszniu. I ni dalezli da
Boha. Eta batiuszka tak hawary³ u szkole...� (¯yczyñska-Cio³ek 1996, s. 206).

Niektóre osoby twierdzi³y, ¿e wielojêzyczno�æ istnia³a �od zawsze, od dawna�
(tam¿e). W jednej z wypowiedzi �pomieszanie jêzyków� przypisano Panu Jezusowi:
�To tyle jêzyków wziê³o siê, ¿e nie pogodzili siê. Pan Jezus zrobi³ � tak ksi¹dz
to czyta � pomiesza³ jêzyki, ¿eby nie rozumia³ jeden drugiego, co mówi. I za to
sta³o siê tyle jêzyków. ¯e oni nie pogodzili siê, zaczêli siê k³óciæ, biæ siê zaczêli.
Widzi Pan Jezus, ¿e nie zrobi nic � pomiesza³ im jêzyki i nie domówili siê nic,
i wszystko zagas³o� (tam¿e).

Nie wiem, ile osób funkcjonuj¹cych w krêgu tradycji judeochrze�cijañskiej
postrzega dzi� wielo�æ narodów, wiar i jêzyków oraz zwi¹zane z tym trudno�ci
porozumiewania siê w wielokulturowym �wiecie jako skutek kary wymierzonej
ludziom przez Boga �za [ich] rosn¹c¹ pychê�. Dla wiêkszo�ci, jak s¹dzê, zjawiska
takie jak wielojêzyczno�æ, wielokulturowo�æ, �pomieszanie �wiata�, znane z naj-
bli¿szego otoczenia (rodzina, s¹siedztwo, spo³eczno�æ lokalna) i/lub z mediów, s¹
przede wszystkim uwarunkowane historycznie. Mog¹ byæ równie¿ postrzegane
np. jako nastêpstwo migracji, otwarcia granic, globalizacji.
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Wspomniane w tej czê�ci artyku³u teksty biblijne i ich ludowe interpreta-
cje mówi¹ nie tylko o �pomieszanym �wiecie�. Pokazuj¹ one tak¿e, jak krucha
jest stabilizacja, jak szybko i ³atwo mo¿e ulec zniszczeniu dotychczasowy porz¹-
dek, daj¹cy poczucie równowagi. Wystarczaj¹cych dowodów na to dostarcza
historia ludzko�ci, zdominowana przez ró¿nego typu konflikty. �wiat pozostaje
te¿ wewnêtrznie podzielony i zró¿nicowany, choæ tak wiele mówi siê w nim
o równo�ci. Ludzie pos³uguj¹ siê ró¿nymi jêzykami i bardzo trudno im siê ze sob¹
porozumieæ, nawet je�li s¹ cz³onkami tej samej grupy etnicznej/narodowej lub
tej samej rodziny.

Siedemdziesiêciopiêcioletnia mieszkanka Nalibok stwierdzi³a, ¿e gdyby Pan Bóg
chcia³, ¿eby ludzie byli równi, to by ich takimi stworzy³. Stworzy³by te¿ drzewa
w lesie równej wielko�ci, takie same krzaki, mchy i trawy. Nie uczyni³ jednak
tego, dlatego ludzie ró¿ni¹ siê miêdzy sob¹. Dotyczy to zarówno ich wygl¹du, jak
i pozycji spo³ecznej10. Ró¿nice miêdzy lud�mi mo¿na, jak widaæ, uznaæ za wyraz
woli Bo¿ej, nie ma tu jednak mowy o karze, jak np. w opowie�ci o wie¿y Babel.

MIGRACJE JAKO JEDNA Z PRZYCZYN �POMIESZANIA �WIATA�

¯yjemy na �planecie nomadów� � pisze Karl Schlögel. �Niemal ka¿dy mia³ ju¿
[...] do czynienia� ze zjawiskiem, które �ma wiele imion, zale¿nie od okoliczno�ci:
robotnik wêdrowny, obcy, cudzoziemiec, gastarbeiter, wspó³obywatel-obcokrajo-
wiec, uciekinier, ubiegajacy siê o azyl, azylant, displaced person, bezpañstwowiec,
transnational, apatryda, undocumented lub non-documentado, egzul, migrant, emi-
grant, imigrant. Ostatecznie jednak wszystko to s¹ imiona postaci prastarej, archa-
icznej � postaci nomady� (Schlögel 2005, s. 74).

�Ludzie wêdrowali od pocz¹tku dziejów� (Walaszek 2007, s. 18), zmienia siê
jednak zakres, charakter i sposób organizacji tych wêdrówek. Tak by³o i jest rów-
nie¿ w Europie, trudno wiêc zrozumieæ dlaczego rodzimi badacze stosunkowo pó�-
no zwrócili uwagê na fakt istnienia migracji na naszym kontynencie. �Do niedawna
pokutowa³ wrêcz mit, wed³ug którego przedprzemys³owe spo³eczeñstwa pozosta-
wa³y w bezruchu. A przecie¿ ruchliwo�æ przestrzenna by³a w nowo¿ytnej Europie
powszechna. Europejczycy wêdrowali od dawna. Wiejskie spo³eczno�ci nie by³y
ani zamkniête, ani nieruchome11. [...] W literaturze wci¹¿ jeszcze koncepcje ¿ycia
spo³ecznego, istnienia spo³eczno�ci, ich funkcjonowania, opieraj¹ siê na za³o¿eniu
stabilno�ci zamieszkania. Tak jednak nigdy nie by³o� (Walaszek 2007, s. 19�20;
patrz te¿ Davies 1998, s. 19�21 i jego interpretacja legendy o porwaniu ksiê¿nicz-
ki Europy przez Zeusa, który przybra³ postaæ byka).

Adam Walaszek szczegó³owo omawia zjawisko europejskich migracji w latach
1650�1914, wyró¿niaj¹c trzy okresy: przedprzemys³owy (1650�1750), protoprze-
mys³owy (1750�1850) i migracje wieku XIX, zwi¹zane w du¿ej mierze z rozwojem

10 Rozmowa mia³a miejsce latem 1996 roku.
11 Znakomicie, moim zdaniem, ukazuje to np. Maria Krisañ (2008).
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gospodarki kapitalistycznej (1815�1914). Dla okresu przedprzemys³owego cha-
rakterystyczne by³y m.in. sta³e i sezonowe migracje ludno�ci wiejskiej. Prze-
mieszczali siê pasterze, kupcy, ludzie, którzy podejmowali ró¿nego rodzaju s³u¿bê
(np. parobcy, ¿o³nierze), uchod�cy polityczni i religijni. W okresie protoprzemy-
s³owym �przewa¿a³y migracje wywo³ane przez wzrost wiejskiej protoindustriali-
zacji, któr¹ umo¿liwia³ nap³ywaj¹cy na wie� kapita³. Migracje do prac w rolnic-
twie w regionach, gdzie wczesny przemys³ siê nie rozwija³ [...] ale gdzie wci¹¿
istnia³o zapotrzebowanie na pracê w rolnictwie. Sta³e osadnictwo wiejskie i kolo-
nizacja, wynikaj¹ca z polityki pañstw (na kontynencie, jak i poza jego granicami).
Zapotrzebowanie na przybyszów istnia³o wci¹¿ w miastach i do nich tak¿e siê
kierowano. Na niektórych obszarach kontynentu by³y to migracje trwaj¹ce d³u¿ej
w czasie. W Niemczech, we Francji, nawet w Europie �rodkowej (w mniejszym
stopniu w Anglii) wi¹za³y siê z kontraktami pracowniczymi. Na innych terenach
by³y migracjami o sezonowym i cyrkularnym charakterze� (Walaszek 2007, s. 72).
Nasila³a siê emigracja polityczna i zjawisko uchod�stwa, przybywa³o równie¿
w³óczêgów i ¿ebraków.

W wieku XIX i na pocz¹tku XX stulecia migracje sta³y siê zjawiskiem maso-
wym. Przyczyni³a siê do nich m.in. kapitalizacja rolnictwa i zwi¹zane z ni¹ zmia-
ny zatrudnienia na wsi oraz urbanizacja i industrializacja. Coraz wiêcej osób
wyje¿d¿a³o �za chlebem�, g³ównie do Ameryki Pó³nocnej i Po³udniowej (szerzej
patrz: Walaszek, 2007).

Jednym z efektów migracji by³a zmiana sk³adu spo³ecznego i etnicznego euro-
pejskich miast. Zmienia³a siê te¿ nieustannie mapa wielokulturowej Europy (tam¿e).
Pos³uguj¹c siê kategori¹ opisu wystêpuj¹c¹ w jêzyku mieszkañców Bia³orusi, mo¿-
na powiedzieæ, ¿e kolejne fale migracji prowadzi³y do �pomieszania� (zmiana)
�pomieszanego �wiata� (pogranicza kulturowe). Uleg³ on dalszemu �pomieszaniu�
m.in. w wyniku dwóch wojen �wiatowych i wywo³anych nimi �wêdrówek ludów�12.

Zdaniem K. Schlögla, Europa bardzo szybko zapomnia³a o masowych migra-
cjach spowodowanych wojn¹, o wypêdzeniach i przesiedleniach. Przypomnia³y
o nich wojny w by³ej Jugos³awii. �Pochody uciekinierów, dzieci prowadzone przez
matki po udaj¹cych szlaki bezdro¿ach, procesje ludzi ze spiêtrzonym na traktorach
i wozach dobytkiem; miasteczka namiotowe i obozy; sceny z ¿ycia tu³aczy � wci¹¿
te same, jak daleko siêga ludzka pamiêæ; prowizorka, która staje siê stanem trwa-
³ym; archaiczna kondycja biwakuj¹cych pod namiotami, rozdawnictwo koców
i artyku³ów spo¿ywczych. Nowoczesne i ponowoczesne akcenty w tych scenach
sprowadzi³y siê do kilku nowych akcentów: telefonu komórkowego, plastikowej
plandeki, helikoptera, z którego zrzucano ¿ywno�æ. Po tych szczegó³ach mo¿na
by³o poznaæ, ¿e czasy siê zmieni³y i ¿e znajdujemy siê u schy³ku stulecia, w którym
wszystko siê zaczê³o. [...]� (Schlögel 2005, s. 82).

Schlögel zauwa¿a, ¿e dla wspó³czesnego �wiata �idea osiad³o�ci przesta³a byæ
czym� oczywistym� (tam¿e, s. 83). Nale¿a³oby wiêc, wed³ug niego, pytaæ �nie tylko,

12 Krzysztof Kwa�niewski zauwa¿a, ¿e �pomieszanie wynika zwykle [m.in.] z ró¿nego rodzaju
migracji i najazdów [...]� (Kwa�niewski 2000, s. 24).
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dlaczego tak wielu ludzi decyduje siê na wêdrówkê, lecz tak¿e, dlaczego ludzie
zostaj¹ na miejscu, choæ istnieje mnóstwo powodów, by je opu�ciæ. [...]� (tam¿e)13.

Ograniczam siê tu jedynie do zwrócenia uwagi na zjawisko, jakim jest wp³yw
migracji na powstanie �pomieszanego �wiata� (w obydwu, wspomnianych przeze
mnie, znaczeniach tego terminu). Pomijam inne nastêpstwa migracji, w skali glo-
balnej, lokalnej i jednostkowej, oraz liczne problemy, jakie musz¹ rozwi¹zywaæ
zarówno migranci, jak i tzw. spo³eczeñstwa przyjmuj¹ce.

Spo³eczeñstwo przyjmuj¹ce jest terminem administracyjnym, urzêdowym, praw-
nym. Nie mówi jednak niczego, bo mówiæ nie mo¿e, np. o reakcjach mieszkañców
poszczególnych krajów na obecno�æ imigrantów, o ró¿norodno�ci postaw wobec
nich. Jak wiadomo, nie zawsze �wiadcz¹ one o go�cinno�ci, rzeczywistej chêci
przyjêcia przybyszy z zewn¹trz. Osoby te, postrzegane najczê�ciej jako �obcy�,
bardzo czêsto do�wiadczaj¹ braku akceptacji, czy wrêcz wrogo�ci, �w najlepszym
przypadku� stykaj¹ siê z obojêtno�ci¹.

Wielo�æ postaw wobec imigrantów cechuje mieszkañców wszystkich krajów,
do których docieraj¹ osoby reprezentuj¹ce tê grupê. Nawet Szwajcaria, od dawna
� wydawa³oby siê � oswojona z ide¹ wielokulturowo�ci, nie uniknê³a przejawów
zdecydowanej niechêci w stosunku do nich. W ró¿nych okresach spotkali siê z ni¹
zarówno niektórzy imigranci z pañstw s¹siednich, zw³aszcza W³osi, jak i ci, których
domem rodzinnym by³y odleg³e obszary kontynentu lub kraje pozaeuropejskie. Do-
chodzi³o do napa�ci na siedliska imigrantów, czêste by³y oznaki spo³ecznego ostra-
cyzmu, niezadowolenia, lêku. Czê�æ mieszkañców Szwajcarii podjê³a jednak starania
o integracjê przybyszy, próbuj¹c stworzyæ prawdziwe �spo³eczeñstwo przyjmuj¹ce�
(szerzej na ten temat pisze Bosshard-M³ynarczyk 1993; patrz te¿: Porêbski 2009).

Postawa wobec imigrantów i ich kultur nadal dzieli, wspomniane tu dla przy-
k³adu, szwajcarskie spo³eczeñstwo. �wiadcz¹ o tym np. wyniki referendum, które
przeprowadzono 29 listopada 2009 roku, by odpowiedzieæ na pytanie czy miesz-
kaj¹cy w Szwajcarii muzu³manie bêd¹ mogli wznosiæ minarety obok meczetów.

Przedstawiciele prawicowej Szwajcarskiej Partii Ludowej g³osz¹, ¿e �minarety
to w³ócznie islamskie, symbolizuj¹ce odmowê integracji ze Szwajcarami. Kto chce
u nas ¿yæ, musi respektowaæ nasze warto�ci�14 (Wieliñski 2009, s. 13). Niektórzy
eksperci ³agodz¹ jednak nastroje, twierdz¹c, ¿e �licz¹ca 400 tys. osób szwajcarska
spo³eczno�æ muzu³mañska nie jest gro�na. W wiêkszo�ci to uchod�cy z Turcji
i Ba³kanów, których dzieci ca³kiem dobrze siê w Szwajcarii integruj¹. Nie s¹ te¿
przesadnie religijni, kobiety nie nosz¹ chust, a postulat wprowadzenia szariatu
odrzucaj¹� (tam¿e).

13 Ksi¹¿ka Schlögla mo¿e byæ, moim zdaniem, niezwykle inspiruj¹ca dla etnologów/antropolo-
gów. Szczególnie wa¿ny wydaje siê rozdzia³ zatytu³owany �Planeta nomadów� (s. 74�141). Autor
pisze w nim m. in. o drugim porwaniu Europy, lêku przed nowymi barbarzyñcami, megamiastach i
spo³eczeñstwach ¿yj¹cych na lotnych piaskach oraz powszechnym ruchu (podrozdzia³ zatytu³owany
�Global flows. Wszystko p³ynie�, s. 111�112).

14 �W [jednej z] nadgraniczn[ych] niemiecki[ch] miejscowo�ci [...] na minarecie tamtejszego
meczetu zawieszono g³o�niki, dziêki którym muezina s³ychaæ w Szwajcarii. � Czy chcecie tego
samego u nas? � pytaj¹ zwolennicy zakazu budowy minaretów� (Wieliñski 2009, s. 13).
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Wed³ug informacji podanej przez Bartosza Wieliñskiego, �za zakazem budowy
minaretów jest co trzeci Szwajcar� (tam¿e). Wyniki referendum pokaza³y jednak,
¿e grupa ta jest znacznie wiêksza. �Nie� minaretom powiedzia³o 57,5% g³osuj¹-
cych15. Nie pozostanie to z pewno�ci¹ bez wp³ywu na relacje miêdzy Szwajcarami
a wyznawcami islamu � tymi, którzy ju¿ mieszkaj¹ w Szwajcarii i tymi, którzy
dopiero zamierzaj¹ osiedliæ siê w tym kraju, a tak¿e na stosunki z szersz¹ spo³ecz-
no�ci¹ muzu³mañsk¹.

Przeciwko obecno�ci niechrze�cijañskich �wi¹tyñ w przestrzeni miasta protesto-
wali mieszkañcy Hamburga, nie wyra¿aj¹c zgody na wzniesienie na placu w jed-
nej z dzielnic niewielkiej �wi¹tyni buddyjskiej. Obawiano siê, ¿e mo¿e to zachêciæ
wyznawców islamu do budowy minaretów (Jendroszczyk 2010, s. 10)16. Przedsta-
wiciel organizacji Recht auf Stadt (Prawo do Miasta) uzna³, ¿e zgoda na powstanie
�wi¹tyni buddyjskiej by³aby równoznaczna z akceptacj¹ �zaw³aszczenia� czê�ci
Hamburga �przez wspólnotê religijn¹� (tam¿e).

Niechêæ wobec wyznawców innych religii i widocznych symboli ich obecno�ci
jest tylko czê�ci¹ g³êbszego zjawiska, jakim jest stosunek do przedstawicieli innych
kultur, w tym � imigrantów, bez wzglêdu na przyczyny, które sk³oni³y ich (lub ich
przodków) do opuszczenia rodzinnego domu. Moim zdaniem, jest to równie¿ znak
sprzeciwu wobec dalszego �pomieszania� �pomieszanego �wiata�.

Jak wiadomo, wiele osób decyduje siê na emigracjê w sytuacji przymusu, ucieka-
j¹c przed bied¹, g³odem, prze�ladowaniem, wojn¹, szukaj¹c lepszych warunków
do ¿ycia. �Centrum ruchu ucieczkowego stanowi Afryka, a �ci�le bior¹c, jej czê�æ
wschodnia. Uciekinierzy afrykañscy to prawie jedna trzecia wszystkich uciekinierów
�wiata. [...]� (Schlögel 2005, s. 79). Wzrasta liczba uciekinierów na kontynencie
azjatyckim. �Znaczne migracje wywo³a³a wojna w Zatoce: prawie 5,5 mln Arabów
musia³o wracaæ z Arabii Saudyjskiej do Jemenu, z Iraku i Kuwejtu do po³udniowo-
-wschodniej Azji, a tak¿e do Egiptu� (tam¿e). Bior¹c pod uwagê choæby te liczby,
mo¿emy powiedzieæ, ¿e migracje s¹ potê¿nym �ród³em zmian; przyczyniaj¹ siê do
�pomieszania �wiata� w skali poszczególnych kontynentów i w wymiarze globalnym.

Wielu przymusowych migrantów stara siê o status uchod�cy. Docieraj¹ oni m.in.
do Polski, a ich liczba systematycznie ro�nie. Sprawia to, ¿e mieszkañcy naszego
kraju musz¹ siê oswoiæ z migracjami i zjawiskiem uchod�ctwa, jak te¿ ze spowo-
dowanym nimi �pomieszaniem� naszego lokalnego �wiata.

Wed³ug danych Urzêdu Prezesa do spraw Repatriacji i Cudzoziemców, w roku
1992 o status uchod�cy wyst¹pi³o 567 osób, w 1993 � 819, w 1994 � 598, w 1995
� 843, w 1996 � 3211, w 1997 � 3539, w 1998 � 3410, w 1999 � 3031, w 2000 � 4589,
w 2001 � 4534, w 2002 � 5155, w 2003 � 690617.

15 Informacja za: TVN 24 i TVP Info z 29 i 30 listopada 2009 r.; patrz te¿: Nie chcemy mina-
retów... 2009.

16 Autor informuje, ¿e �Hamburg jest centrum radykalnego islamu w Niemczech�. Podaje te¿,
¿e w kraju tym mieszka 50 mln chrze�cijan, 4,3 mln muzu³manów i ok. 400 tys. buddystów (tam¿e).

17 www.uric.gov.pl. Cyt za: M. Wilk, Zjawisko uchod�stwa w Polsce. Miêdzy teori¹ a praktyk¹,
wstêpna wersja rozprawy doktorskiej, s. 159. Komputerowy wydruk tekstu znajduje siê w moim
archiwum prywatnym.
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Najwiêcej osób przebywaj¹cych w Polsce i staraj¹cych siê o status uchod�cy
pochodzi z terenów Rosji. W roku 2004 ich liczba wynosi³a 7183, w 2005 � 6248,
w 2006 � 6405. Na drugim miejscu byli mieszkañcy Pakistanu (210 wniosków
w 2004 roku, 69 w 2005, 66 w 2006), Indii (151 w 2004, 36 w 2005, 19 w 2006),
Ukrainy (72 w 2004, 84 w 2005, 60 w 2006), Bia³orusi (50 wniosków w roku 2004,
73 w 2005, 70 w 2006)18.

Stosunkowo rzadko wnioski o status uchod�cy sk³adaj¹ uciekinierzy z Afryki.
�Przeczy to powszechnemu wyobra¿eniu, ¿e uciekinierzy poszukuj¹cy schronie-
nia w Polsce to g³ównie biedni Afrykañczycy. Tak¿e wnioski od obywateli pañstw
Ameryki £aciñskiej pojawiaj¹ siê bardzo rzadko. Kraje europejskie nie s¹ zazwy-
czaj krajami docelowymi dla uchod�ców z tego regionu�19.

Do Polski przybywa natomiast coraz wiêcej uciekinierów z Kaukazu. Wed³ug
danych Urzêdu do Spraw Cudzoziemców, �od stycznia do sierpnia [2009 roku]
wnioski o przyznanie [...] statusu [uchod�cy] z³o¿y³o ponad 7 tys. osób. Je�li trend
siê utrzyma, do koñca grudnia bêdzie ich znacznie wiêcej ni¿ w rekordowym 2007 r.,
gdy do polskich s³u¿b imigracyjnych zg³osi³o siê 10 tys. potencjalnych uchod�ców.
Najwiêkszy udzia³ maj¹ w tym obywatele Gruzji, którzy z³o¿yli bez ma³a 3,2 tys.
wniosków � wiêcej nawet od Czeczenów, najbardziej aktywnych pod tym wzglê-
dem od lat [...]20. Pojawiaj¹ siê podejrzenia, ¿e byæ mo¿e Polska, jako kraj, który
dobrze radzi sobie ze spowolnieniem gospodarczym, zyska³a na Kaukazie opiniê
kraju bogatego, z rozbudowan¹ opiek¹ socjaln¹. [...]� (GRZ 2009, s. 7).

Polacy od wieków byli przede wszystkim spo³eczeñstwem emigruj¹cym. W koñ-
cu XX stulecia Polska sta³a siê jednak równie¿ pañstwem imigracyjnym (Kamusella
2003, s. 31).

Du¿¹ grupê w�ród imigrantów stanowi¹ obywatele Ukrainy. Zdaniem Piotra
Tymy, prezesa Zwi¹zku Ukraiñców w Polsce, ich liczba w naszym kraju wynosi
ok. 500 tys. Wiêkszo�æ z nich pracuje na budowach, zajmuje siê sprz¹taniem, opiek¹
nad dzieæmi lub chorymi (Byrska 2008, s. 5).

Od kwietnia 2008 roku, w zwi¹zku z wprowadzeniem w ¿ycie ustawy o Karcie
Polaka, systematycznie ro�nie liczba osób przybywaj¹cych do Polski na podstawie
tego dokumentu21 (jego posiadanie umo¿liwia m.in. podjêcie legalnej pracy na tery-
torium naszego kraju). O przyznanie Karty Polaka ubiegaj¹ siê zarówno ci, którzy
nigdy nie wyrzekli siê zwi¹zków z polsko�ci¹, jak i ci, którzy powo³uj¹ siê jedynie
na przepis mówi¹cy o tym, ¿e dokument mo¿e byæ przyznany osobie mog¹cej
wykazaæ, ¿e �co najmniej jedno z jej rodziców lub dziadków albo dwoje pradziad-
ków by³o narodowo�ci polskiej lub posiada³o polskie obywatelstwo [...]�22.

18 Tam¿e, s. 160.
19 Tam¿e, s. 160�161.
20 Na temat sytuacji uchod�ców czeczeñskich w Polsce patrz np.: Januszewska 2007.
21 O Kartê Polaka mog¹ siê ubiegaæ mieszkañcy by³ego Zwi¹zku Radzieckiego, spe³niaj¹cy

warunki okre�lone w ustawie.
22 Przepisy Ogólne o Karcie Polaka, rozdz. II, art. 4, p. 1�2. Tekst Ustawy opublikowano w

�Dzienniku Ustaw� , nr 180, poz. 1280 (szerzej patrz: Madera 2007/2008; patrz te¿: Kabziñska
2009, s. 118�120, 150�152, 185�187).
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Zainteresowanie Kart¹ jest ogromne, zw³aszcza na Ukrainie23. Do Polski przy-
je¿d¿a te¿ coraz wiêcej obywateli Litwy, szukaj¹cych tu pracy i mo¿liwo�ci prze-
¿ycia, w zwi¹zku z pog³êbiaj¹c¹ siê dramatycznie sytuacj¹ ekonomiczn¹ kraju
(Ró¿alski 2009, s. 5). Mieszkañcy Republiki Litewskiej, podobnie jak wielu in-
nych krajów, emigruj¹ jednak przede wszystkim do Europy Zachodniej (Wielka
Brytania, Irlandia, Niemcy) i USA. Niektórzy jad¹ do Rosji i na Bia³oru� (szerzej
patrz: Grynia 2007; Kabziñska 2009, s. 15�19). Nieoficjalne dane mówi¹, ¿e liczba
emigrantów zarobkowych z Litwy siêga od 600 tys. do miliona24 (Grynia 2007,
s. 12). Niezale¿nie od rzeczywistych rozmiarów emigracji, osoby te, tak samo jak
przybysze z innych pañstw, przyczyniaj¹ siê do kolejnych zmian etniczno-kultu-
rowej mapy Europy i innych kontynentów, do dalszego zró¿nicowania �pomiesza-
nego �wiata� poszczególnych miejscowo�ci i krajów, w których siê osiedlaj¹.

We wszystkich pañstwach, do których docieraj¹ imigranci pojawiaj¹ siê proble-
my zwi¹zane z ich integracj¹ z miejscow¹ ludno�ci¹, adaptacj¹ do �spo³eczeñstwa
przyjmuj¹cego�, negatywnymi postawami niektórych cz³onków tego spo³eczeñ-
stwa wobec przybyszy z zewn¹trz, konieczno�ci¹ opracowania rozwi¹zañ praw-
nych reguluj¹cych ¿ycie wielokulturowych zbiorowo�ci, zmniejszenia dystansu
etnicznego (na ten temat patrz np.: £odziñski 1999; 2000; 2001; 2004; patrz te¿:
Wojakowski 2005), z funkcjonowaniem w wielokulturowym �wiecie, �pomiesza-
nym� dodatkowo m.in. w wyniku migracji25.

Zdaniem niektórych badaczy, �nasilaj¹c[e] siê proces[y] zwi¹zan[e] z przemiesz-
czaniem siê ludzi (dotyczy to zarówno ruchów migracyjnych o pod³o¿u polityczno-
-spo³ecznym, jak i peregrynacji motywowanych poznawczo, turystycznie czy eduka-
cyjnie)� przyczyni³y siê do spopularyzowania pojêcia wielokulturowo�ci (Mamzer
2001, s. 33). Autorka przypomina, ¿e �rozumienie [tego] terminu wyrasta z klasycz-
nego ujêcia koncentruj¹cego uwagê na wymiarze etniczno�ci i uto¿samianiu wielo-
kulturowo�ci z zetkniêciem siê ze sob¹ przedstawicieli przynajmniej dwóch naro-
dowo�ci. Pocz¹tkowo ta w³a�nie cecha � etniczno�æ � by³a najsilniej okre�laj¹cym
kulturê elementem, a ponadto by³a bardzo mocno wi¹zana z zajmowanym obszarem
geograficznym. Wielokulturowo�æ rozumiano wiêc jako zderzenie kilku ró¿nych
etniczno�ci, co czêsto przyjmowa³o wyraz ekspansji terytorialnej. Pó�niej dopiero
zaczêto obejmowaæ tym terminem ca³okszta³t stosunków spo³ecznych i kulturowych
we wspó³czesnych spo³eczeñstwach, w³¹czaj¹c w definicjê wielokulturowo�ci tak¿e
cechy nie zwi¹zane z przestrzennym aspektem funkcjonowania grup� (tam¿e).

Cytowany ju¿ K. Schlögel podkre�la, ¿e zjawisko masowej migracji staje siê
coraz wiêkszym wyzwaniem dla mieszkañców naszego globu. Zauwa¿a te¿, ¿e

23 W trudnej sytuacji s¹ mieszkañcy Republiki Bia³oru� zainteresowani Kart¹ Polaka. Prezy-
dent £ukaszenka wielokrotnie wyg³asza³ zdecydowanie negatywn¹ opiniê na temat tego dokumentu.
Porówna³ nawet Kartê �do rejestrowania volksdeutschów w nazistowskich Niemczech� i oskar¿y³
polskie w³adze o zamiar zbudowania imperium, pos³uguj¹c siê w tym celu mieszkaj¹c¹ w RB polsk¹
mniejszo�ci¹ (Poczobut 2009, s. 9).

24 Oznacza to, ¿e na emigracjê zdecydowa³o siê od 20 do 30% ludno�ci Republiki.
25 Wspomniane kwestie wykraczaj¹ poza ramy tego artyku³u, nie bêdê wiêc ich omawiaæ, ogra-

niczaj¹c siê jedynie do ich zasygnalizowania.
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�[m]igracje obejmuj¹ ca³y �wiat i na ca³ym �wiecie budz¹ lêk. Nikt nie chce
u siebie nielegalnych imigrantów, kiedy� jednak uzyskaj¹ oni prawo pobytu. Mi-
gracja to multinationalbillion-dollar-business (Myron Weiner), a zatem, podobnie
jak handel narkotykami, prostytucja i handel broni¹, stanowi czê�æ gospodarki
�wiatowej� (Schlögel 2005, s. 76). Mo¿na wiêc spodziewaæ siê sta³ego wzrostu
liczby migrantów i dalszego �pomieszania� �wiata w wyniku nasilaj¹cych siê pro-
cesów migracyjnych.

�POMIESZANY �WIAT� JUTRA

�Pomieszaniu �wiata� sprzyja m.in. proces poszerzania granic Unii Europej-
skiej. Ma on swoich zwolenników i przeciwników. Ostatnio wiele mówi siê np.
o planowanym przy³¹czeniu Turcji do UE. Czê�æ mieszkañców Europy sprzeci-
wia siê temu, kojarz¹c Turcjê z islamem, postrzeganym przez nich jako zagro¿enie
dla europejskiej kultury i dotychczasowego ³adu. Nie jest to jednak wy³¹czny po-
wód negatywnego wizerunku pañstwa tureckiego i jego obywateli w oczach pew-
nej grupy Europejczyków26.

Przywódcy niemieckiej chadecji twierdz¹, ¿e �jedyne, co Unia mo¿e zaoferowaæ
Turcji, to uprzywilejowane partnerstwo. [...] Argumentuj¹, ¿e Turcja jest Europie
kulturowo obca, ¿e ci¹gle ³amie prawa cz³owieka, a na dodatek wypiera siê rzezi
Ormian w 1915 r. i popiera samozwañcze pañstwo Turków cypryjskich. Chadecy
ostro protestowali, gdy rz¹d Schrödera przeforsowa³ w 2004 r. rozpoczêcie nego-
cjacji cz³onkowskich z Ankar¹� (Bart 2009, s. 11). Przywódcy innych partii, np.
FDP, s¹ jednak nieprzejednani i popieraj¹ starania o rozszerzenie granic UE o Turcjê
(tam¿e), nie obawiaj¹c siê utraty g³osów czê�ci wyborców.

Akcesja Turcji do UE wywo³a³a gwa³towne reakcje przedstawicieli w³adz bu³-
garskich. Bo¿ydar Dymitrow, historyk, a zarazem minister odpowiedzialny za po-
litykê wobec Bu³garów za granic¹, o�wiadczy³, ¿e Bu³garia poprze starania Turcji
o przyjêcie do UE, je�li rz¹d turecki wyp³aci jej 20 mld dolarów. Mia³oby to stano-
wiæ odszkodowanie �za maj¹tki wysiedlonych na pocz¹tku XX wieku Bu³garów.
[...] w 1913 roku dosz³o do II wojny ba³kañskiej, w której Bu³garzy utracili czê�æ
ziem, w tym � na korzy�æ Turcji � Tracjê Wschodni¹ z Adrianopolem. Tysi¹ce
Bu³garów opu�ci³o swe domy i utraci³o maj¹tki. W 1925 roku Sofia i Ankara
podpisa³y porozumienie, oszacowano ziemie i maj¹tki, za które nale¿a³y siê od-
szkodowania, lecz nie zosta³y one nigdy wyp³acone. [...]� (Ko�ciñski 2010, s. 13).
Profesor Hasan Unal z Wydzia³u Stosunków Miêdzynarodowych tureckiego
Uniwersytetu Bilkent uzna³ ¿¹dania Bu³garii za �zupe³ny nonsens�. Stwierdzi³ te¿,
¿e �od kilku lat [...] w Bu³garii nasilaj¹ siê antytureckie wyst¹pienia. Gospodarka

26 Z uwagi na pamiêæ niedawnych wojen i obawê przed konfliktami, czê�æ mieszkañców UE
krytykuje równie¿ plany poszerzenia struktur unijnych o kraje powsta³e w wyniku rozpadu dawnej
Jugos³awii. Moim zdaniem, w ten sposób wyra¿aj¹ oni tak¿e obawê przed dalszym �pomieszaniem�
znanego im �wiata.
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bu³garska jest w fatalnym stanie i politycy tego kraju kieruj¹ uwagê spo³eczeñ-
stwa na inne sprawy. Je�li chc¹ zniszczyæ dobre stosunki turecko-bu³garskie,
to ich sprawa. Ale takie wyst¹pienia �wiadcz¹, jak bardzo nieeuropejski sposób
my�lenia panuje w pañstwie niedawno przyjêtym do Unii� (tam¿e)27.

W Polsce nie zauwa¿y³am oznak strachu przez przyjêciem Turcji do UE. Nie
by³o te¿ np. zdecydowanych sprzeciwów przeciwko wzniesieniu drugiego ju¿
w stolicy meczetu. Byæ mo¿e, wynika to st¹d, ¿e � w przeciwieñstwie do pañstw
zachodnich � nie mamy obecnie tak bogatych do�wiadczeñ w codziennych kon-
taktach z Turkami (poza sfer¹ gastronomii) i szerzej � z wyznawcami islamu.
Chcia³abym jednak zauwa¿yæ, ¿e poczucie dystansu kulturowego w stosunku do
narodów identyfikowanych z t¹ religi¹ jest w Polsce znacznie silniejsze ni¿ wobec
grup przynale¿nych do �wiata zachodniego.

Norman Davies uwa¿a, ¿e Turcja �ma ju¿ swoje miejsce w Unii europejskiej,
jej akcesja � pomimo ró¿nych opinii w tej sprawie � jest bardzo mo¿liwa. Ju¿
prawie 80 lat temu Turcja w sposób jednoznaczny i nie podlegaj¹cy ¿adnej w¹tpli-
wo�ci wybra³a drogê europeizacji� (Davies 2006, s. 14). Cytowany autor uspokaja
przeciwników przyznania Turcji cz³onkostwa w UE, m.in. ze wzglêdu na dominu-
j¹cy w niej islam, wyja�niaj¹c, ¿e �nie jest [to] pañstwo fundamentalistów islam-
skich. To kraj laicki, w którym wiêkszo�æ ludno�ci stanowi¹ muzu³manie, lecz
ich spojrzenie na religiê jest dalekie od fundamentalizmu, którego tak siê boimy�
(tam¿e). Zdanie uczonych-intelektualistów, jak wiadomo, ma najczê�ciej niewielki
wp³yw na opiniê publiczn¹, znacznie wiêcej do powiedzenia maj¹ politycy, wspie-
rani przez wierne im media.

Nie sposób unikn¹æ pytañ o przysz³o�æ Unii Europejskiej i kontynentu euro-
pejskiego, jak te¿ o dalsze losy �wiata, którego Europa stanowi niewielk¹ czê�æ.

Obserwuj¹c zmiany zachodz¹ce w Europie �rodkowo-Wschodniej, dziennikarz
Marcin Jakimowicz zastanawia siê czy jest mo¿liwe, ¿e �za 50 lat Polska bêdzie
graniczy³a z muzu³mañsk¹ Rosj¹, a na po³udniu z pierwszym na �wiecie pañstwem
cygañskim?� (Jakimowicz 2009, s. 17).

Wielu badaczy, w tym m.in. cytowany przez Jakimowicza prof. Rainer Lindner,
wskazuje na postêpuj¹cy w szybkim tempie spadek liczby ludno�ci s³owiañskiej
i chrze�cijañskiej w Rosji przy jednoczesnym, b³yskawicznym, wzro�cie liczby
wyznawców islamu. Zdaniem Lindnera, �liczba ludno�ci Federacji Rosyjskiej,
wynosz¹ca ok. 140 mln, zmniejszy siê do po³owy wieku o ok. 30 do 40 mln.
Bêdzie jej ubywaæ o oko³o 10 mln w ka¿dym dziesiêcioleciu. Moskiewscy poli-
tycy mówi¹ coraz otwarciej o «wyludnianiu kraju», a demografia awansowa³a do
«narodowego projektu» rosyjskiej polityki�28 (tam¿e).

27 Zdaniem Dymitrowa, �Turcja mo¿e zap³aciæ, bo po przyst¹pieniu do UE zyska � «odpadnie
konieczno�æ p³acenia wielu ce³ i akcyz»� (tam¿e).

28 W cytowanym artykule pojawia siê twierdzenie, ¿e jedn¹ z podstawowych przyczyn katastrofy
demograficznej w Rosji jest rosyjskie ustawodawstwo, zezwalaj¹ce oficjalnie, od 1926 roku, na nie-
kontrolowan¹ aborcjê i rozwody (Jakimowicz 2009, s. 17). Mo¿na jednak zadaæ pytanie dlaczego
to samo ustawodawstwo, z którego mogli korzystaæ wszyscy obywatele by³ego ZSRR, nie spowo-
dowa³o tak drastycznego spadku urodzeñ, np. w�ród muzu³manów?
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Wed³ug przewidywañ prof. Abdula Nuru³³ajewa, uczestnika debaty, która odby³a
siê wiosn¹ 2009 r. w moskiewskiej Akademii S³u¿by Pañstwowej, �za 50 lat licz-
ba obywateli Rosji zmniejszy siê do 75 mln, czyli o po³owê, z czego 50 mln stano-
wiæ mog¹ muzu³manie. Ju¿ w tej chwili Moskwa jest du¿ym centrum islamskim.
Osiedlaj¹ siê w niej coraz chêtniej mieszkañcy republik kaukaskich, Kazachowie
i Tatarzy. S¹ znakomicie zorganizowani, a niektóre dziedziny ¿ycia, jak handel na
bazarach, zosta³y praktycznie ca³kowicie przez nich opanowane� (tam¿e).

Chcia³abym zauwa¿yæ, ¿e gdyby mia³a siê spe³niæ wizja Polski granicz¹cej
z muzu³mañsk¹ Rosj¹, proces islamizacji musia³by obj¹æ przygraniczny obwód
kaliningradzki (przy za³o¿eniu niezmienno�ci obecnych granic). Nie mo¿na wy-
kluczyæ, ¿e tak siê stanie, wspólnoty islamskie w Europie, w tym � w samej Rosji,
wykazuj¹ bowiem du¿¹ dynamikê.

Rosyjski etnolog i polityk, Walerij Tiszkow, uwa¿a, ¿e katastrofa demograficzna
w Rosji to mit, nie maj¹cy ¿adnych podstaw w rzeczywisto�ci. Ci, którzy go upow-
szechniaj¹, nie zauwa¿aj¹ milionów mieszkañców Rosji, nie posiadaj¹cych ro-
syjskiego obywatelstwa � przybyszy z Armenii, Azerbejd¿anu, Gruzji, Mo³dowy,
Ukrainy, Bia³orusi. Nie bior¹ pod uwagê Chiñczyków, osiedlaj¹cych siê masowo
na Syberii i na terenach Azji �rodkowej znajduj¹cych siê w granicach Rosji. Nie
uwzglêdniaj¹ imigrantów i uchod�ców, przebywaj¹cych w Rosji nielegalnie,
unikaj¹cych w zwi¹zku z tym kontaktów z urzêdnikami, nie mog¹ wiêc ich np.
obj¹æ spisy ludno�ci (Ti�kov 2005, s. 209, 212, 213).

Tiszkow podkre�la, ¿e ujemny przyrost naturalny wystêpuje w wielu pañstwach
�wiata, Rosja nie jest wyj¹tkiem. Jego zdaniem, w najbli¿szych latach nale¿y siê
spodziewaæ wzrostu liczby ludno�ci tego kraju, przede wszystkim dziêki imigran-
tom29, ale równie¿ dziêki ograniczeniu wysokiego wska�nika �miertelno�ci (wy-
stêpuj¹cego dzi� szczególnie w grupie dzieci i mê¿czyzn), propagowaniu zdrowego
stylu ¿ycia oraz poprawie warunków socjalnych spo³eczeñstwa (tam¿e, s. 212).
S¹dzê, ¿e w tej demograficznej walce zwyciê¿¹ imigranci, pochodz¹cy ze �rodo-
wisk o tradycjach zdecydowanie prorodzinnych i wielodzietnych, a tak¿e takich,
w których od wieków rozwijaj¹ siê ró¿ne formy pomocy.

Autorem tezy o mo¿liwo�ci powstania pierwszego na �wiecie pañstwa rom-
skiego, granicz¹cego z Polsk¹ od po³udnia, jest � cytowany przez Jakimowicza
� Andrzej Stasiuk. Obecnie, wed³ug danych rz¹dowych, na S³owacji mieszka
400 tys. Romów (ok. 10% ludno�ci kraju). Grupa ta charakteryzuje siê wysokim
przyrostem naturalnym30. �Demografowie twierdz¹, ¿e przy takim przyro�cie [...]
za 50 lat Romowie w ca³ej S³owacji bêd¹ stanowili wiêkszo�æ [...]. [Z tego wzglêdu,
jak twierdzi A. Stasiuk] Polska ma szansê s¹siadowaæ od po³udnia z pierwszym
cygañskim pañstwem w dziejach� (Jakimowicz 2009, s. 18).

Bycie wiêkszo�ci¹ nie jest jeszcze, moim zdaniem, warunkiem wystarczaj¹-
cym do posiadania w³asnego pañstwa, choæ zapewne u³atwia starania o nie (mog¹

29 Zauwa¿my, ¿e wiêkszo�æ z nich nale¿y do innych grup ni¿ S³owianie i chrze�cijanie, które
w najwiêkszym stopniu odczuwaj¹ spadek liczby ludno�ci.

30 O sytuacji Romów na S³owacji patrz np.: Gauss 2005; Po³eæ 2003 i in.
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one zostaæ poprzedzone uzyskaniem autonomii). Je�li rzeczywi�cie na mapie
Europy pojawi siê pañstwo romskie, bardzo wa¿ne znacznie bêd¹ mia³y relacje
Romów z ludno�ci¹ s³owack¹, wêgiersk¹, czesk¹, polsk¹, niemieck¹ i innymi gru-
pami etnicznymi/narodowymi, które prawdopodobnie znajd¹ siê w granicach
zdominowanego przez nich kraju. Jak bêd¹ funkcjonowaæ mieszkañcy tego �pomie-
szanego �wiata� w nowych granicach pañstwowych?

ODTWARZANIE �WIATA POGRANICZY KULTUROWYCH

Mo¿emy zastanawiaæ siê nad tym, jak bêdzie wygl¹da³ �pomieszany �wiat�
w przysz³o�ci, badacze staraj¹ siê jednak przede wszystkim opisaæ jego obraz
wspó³czesny. Podejmuj¹ równie¿ starania o odtworzenie minionego �wiata pogra-
niczy kulturowych, m.in. tego, który zachowa³ siê jedynie w ludzkiej pamiêci, na
fotografiach, rycinach, pocztówkach, bêd¹cego elementem rzeczywisto�ci, której
kres po³o¿y³a II wojna �wiatowa lub/i, który uleg³ zmianom na skutek powojen-
nych transformacji systemowych. Chc¹ przywróciæ ¿ywym pamiêæ o tym �wiecie
i uchroniæ go od zapomnienia.

Po II wojnie �wiatowej w socjalistycznej czê�ci Europy próbowano ukryæ fakt
istnienia wielu mniejszo�ci etnicznych i narodowych. Skazano je na niepamiêæ,
a ich cz³onków � na wyzbycie siê w³asnej to¿samo�ci. Prze³om nast¹pi³ dopiero
w koñcu lat 1980. Ujawniono wówczas oficjalnie, jak bardzo zró¿nicowana jest
etniczna mapa poszczególnych krajów socjalistycznych i � szerzej � Europy, której
czê�æ stanowi³y. Do publicznej �wiadomo�ci dotar³a prawda o istnieniu wiele po-
graniczy kulturowych, o których dotychczas wiedzia³y jedynie tworz¹ce je lokalne
spo³eczno�ci. Okaza³o siê, ¿e �wiat przedstawiany przez rz¹dz¹cych i ich wspó³-
pracowników jako homogeniczny jest w rzeczywisto�ci �pomieszany�, zró¿nico-
wany wewnêtrznie. Mieszkañcy tego �wiata, zw³aszcza przedstawiciele ró¿nych
mniejszo�ci etnicznych i narodowych, zaczêli g³o�no mówiæ o swych losach, o trud-
nych, czêsto dramatycznych, relacjach z rz¹dz¹c¹ wiêkszo�ci¹, o skutkach skazania
na zapomnienie, o odzyskanej pamiêci31.

Szczególnym przyk³adem przywracania pamiêci (w wymiarze jednostkowym
i grupowym) s¹ dzia³ania maj¹ce na celu odtworzenie historii mieszkañców przed-
wojennych miasteczek, zamieszka³ych przez ludno�æ ¿ydowsk¹, zwanych przez
ni¹ sztetl32, startych z mapy Europy w wyniku II wojny �wiatowej. Czê�æ tych,

31 Literatura na ten temat jest niezwykle bogata. Stanowi ona m.in. efekt tzw. boomu biograficz-
nego, który obj¹³ by³e kraje socjalistyczne, bêd¹c reakcj¹ na lata przymusowego milczenia i poczu-
cie krzywdy doznanej przez wiele grup mniejszo�ciowych (patrz np.: Anepaio 2002; Bela-Krümina
2003; Fejös 1994; History... 2003; Kabziñska 1999 i in.)

32 Olga Goldberg-Mulkiewicz zaznacza, ¿e pojêcie sztetl �funkcjonuje powszechnie jako jed-
nostka modelowa [...]. Okre�la zwart¹ spo³eczno�æ ¿ydowsk¹ ma³ego miasteczka, ¿yj¹c¹ w³asnym
¿yciem wewnêtrznym, ca³kowicie odizolowan¹ od spo³eczeñstwa nie-¿ydowskiego� (Goldberg-Mul-
kiewicz 1989, s. 149). Dodaje jednak, ¿e �jak ka¿da konstrukcja modelowa, a mo¿e nawet w wiêk-
szym stopniu, ani¿eli przewiduj¹ regu³y tworzenia i pos³ugiwania siê jednostkami modelowymi, jest
to konstrukcja bardzo ma³o precyzyjna [...]� (tam¿e).
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którzy prze¿yli Holocaust próbowa³a zapomnieæ o przesz³o�ci, czê�æ jednak po-
stanowi³a ocaliæ pamiêæ o miasteczkach, a zarazem ukazaæ obraz Zag³ady i jej
skutki dla ¿ydowskich spo³eczno�ci. Powstawa³y Ksiêgi Pamiêci, maj¹ce byæ
�dokumentacj¹ �wiata, który zagin¹³� i �przekazywaæ jego opis nastêpnym poko-
leniom� (Goldberg-Mulkiewicz 2002, s. 515; szerzej na temat Ksi¹g Pamiêci patrz
te¿: Goldberg-Mulkiewicz 1991; 1992; 1995). Zdaniem cytowanej badaczki, Ksiêgi
tylko czê�ciowo spe³niaj¹ swoje cele. �Przede wszystkim bowiem gloryfikuj¹ [...]
tradycyjn¹ ¿ydowsk¹ spo³eczno�æ, zamieszkuj¹c¹ miasteczka Europy wschod-
niej. Przekazuj¹ mit tych¿e miasteczek, ukazuj¹cy niemal¿e idealne spo³eczno�ci,
których ¿ycie toczy³o siê szczê�liwie i bez wewnêtrznych konfliktów� (Goldberg-
-Mulkiewicz 2002, s. 515).

Autorka podkre�la, ¿e sztetl to �[m]iejsce, do którego zwracaj¹ siê wspomnie-
nia, które ma byæ upamiêtnione, ocalone od zapomnienia, to tylko ten konkretny
obszar, na którym toczy³o siê ¿ycie ¿ydowskiej spo³eczno�ci� [...]. Inne czê�ci
miasteczka wspominane s¹ tylko wówczas, gdy pe³ni³y jakiekolwiek funkcje us³u-
gowe dla ¯ydów� (tam¿e, s. 80�81).

Te dodatkowe informacje s¹, moim zdaniem, niezwykle istotne dla rozwa¿añ
nad zjawiskiem �pomieszanego �wiata�. Ogromne znaczenie maj¹ tak¿e plany
miejscowo�ci, stanowi¹ce zasadnicz¹ czê�æ Ksi¹g Pamiêci. Obok miejsc wa¿nych
dla ¯ydów, zaznaczone tam zosta³y bowiem np. obiekty sakralne nale¿¹ce do ró¿-
nych grup wyznaniowych. Wiele planów zawiera informacje o budynkach urzêdo-
wych, pocztach, dworcach kolejowych, szko³ach ró¿nych stopni, �wieckich i religij-
nych, ¿ydowskich i nale¿¹cych do innych grup etnicznych/narodowych, o szpitalach,
aptekach, stra¿y po¿arnej, miejscach jarmarków lub targów zwierz¹t, o fabrykach,
gorzelniach, m³ynach i innych zak³adach, maj¹cych znaczenie dla gospodarczego
rozwoju poszczególnych spo³eczno�ci. Na niektórych z nich zaznaczono obiekty
sportowe, kina, pomniki (np. Ko�ciuszki, Pi³sudskiego), studnie miejskie, pe³ni¹-
ce rolê miejsca spotkañ, parki, lasy, ogrody i in. (Goldberg-Mulkiewicz 1992,
s. 391�391; Goldberg-Mulkiewicz 2002, s. 516�517).

Miejsca wa¿ne dla ¯ydów i te, które przynale¿a³y do �Innych� wyró¿niono
tak, by bez trudu mo¿na by³o przyporz¹dkowaæ je okre�lonej grupie. Synagogi
i cmentarze ¿ydowskie np. zaznaczano gwiazd¹ Dawida, chrze�cijañskie miejsca
kultu i pochówków � krzy¿em (Goldberg-Mulkiewicz 1992, s. 392�393). Autorka
zauwa¿a, ¿e �fakt ten zas³uguje na podkre�lenie, gdy¿ tradycja ¿ydowska unika
pos³ugiwania siê [tym] znakiem [...] w jakichkolwiek okoliczno�ciach� (tam¿e,
s. 393, przyp. 14).

Goldberg-Mulkiewicz zwraca uwagê, ¿e niektóre plany �wiadcz¹ o dokonaniu
zapo¿yczeñ kulturowych przez ich twórców. Autor planu Falenicy np. �na ozna-
czenie �wieckiej, pañstwowej szko³y powszechnej zastosowa³ znak otwartej ksiêgi
(powtarza siê on i w innych rysunkach), natomiast obok budynku, w którym mie�-
ci³a siê ¿ydowska szko³a religijna, umie�ci³ odrêbny znak umowny � rysunek p³o-
n¹cej �wiecy. Niew¹tpliwie oznacza on «o�wiaty kaganek», a wiêc wywodzi siê ze
�wieckiej, polskiej tradycji; jest to bowiem oznaczenie obce tradycyjnej symbolice
¿ydowskiej z nauk¹ zwi¹zanej� (tam¿e, s. 394).
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Najczê�ciej jednak system znaków, którymi pos³u¿yli siê autorzy planów mia-
steczek �nie tylko zalicza pewne obiekty do jednego ze �wiatów, ale równie¿ prze-
prowadza granice i to nie tylko tam, gdzie rzeczywi�cie takowe istnia³y. Tak wiêc
zrozumia³ym jest oznaczenie granic getta. W paru wypadkach autorzy rysunków
usi³owali na�ladowaæ drut kolczasty, który czyni³ zamkniêcie nie do przebycia,
podkre�la³ okrucieñstwo zamykania ludzi za takim p³otem� (tam¿e).

Na planie Do³hinowa �[o]ba ko�cio³y znajduj¹ce siê w miasteczku, prawos³awny
i katolicki, wyra�nie zaznaczone i podpisane, otoczone s¹ podwójnymi krêgami,
które to krêgi niew¹tpliwie maj¹ spe³niæ swe podstawowe zadanie � ograniczyæ
przestrzeñ, zamkn¹æ obszar wp³ywów obu �wi¹tyñ. Podobne postêpowanie widzi-
my w wypadku niektórych cmentarzy, nie zawsze s¹ one okolone p³otem, two-
rz¹cym zamkniête w kwadracie czy prostok¹cie granice, co stanowi³oby odbicie
rzeczywisto�ci. Zdarza siê, ¿e i cmentarz otacza symboliczny kr¹g� (tam¿e, s. 395).

Autorzy planów czêsto pos³uguj¹ siê ró¿nymi jêzykami i alfabetami, co �samo
przez siê wyznacza granice. Widzimy to tam, gdzie czê�ci miasta, budynki za-
mieszka³e przez ¯ydów opisane s¹ po hebrajsku lub w jidysz, ulice i instytucje
nie¿ydowskie maj¹ nazwy polskie, pisane polskim [³aciñskim] alfabetem. Znów
zjawiaj¹ siê dwa �wiaty istniej¹ce obok siebie [ale nie zamykaj¹ce siê ca³kowicie
na siebie � dop. I.K.] i ró¿ni¹ce siê tak znacznie� (tam¿e).

Na podstawie planów stanowi¹cych czê�æ Ksi¹g Pamiêci mo¿na mówiæ o wy-
stêpowaniu pogranicza kulturowego, trudno natomiast, rzecz jasna, szerzej wnios-
kowaæ o funkcjonowaniu s¹siaduj¹cych ze sob¹ grup, kontaktach miêdzy nimi,
przekraczaniu granic etnicznych i przestrzennych. O tym, w jakim stopniu �wiat
pogranicza kulturowego by³ ��wiatem pomieszanym�. Informacji na ten temat
nale¿y szukaæ w innych �ród³ach. Tak te¿ czyni O. Goldberg-Mulkiewicz, odwo-
³uj¹c siê do zapisów historycznych i przywo³uj¹c wybrane z nich przyk³ady rela-
cji miêdzy ¯ydami i ludno�ci¹ nie-¿ydowsk¹, obejmuj¹ce m.in. sferê zawodow¹
i s¹siedzk¹. Pisze ona o ludziach sytuuj¹cych siê miêdzy dwoma grupami (m.in.
wêdrownych kupcach i rzemie�lnikach), nale¿¹cych jednak pod wzglêdem iden-
tyfikacji etnicznej wy³¹cznie do jednej z nich, wskazuj¹c na rolê, jak¹ pe³nili
w procesie poznawania s¹siaduj¹cych ze sob¹ kultur i dokonywania zapo¿yczeñ
kulturowych (Goldberg-Mulkiewicz 2003).

Autorka zwraca uwagê na najczê�ciej spotykany �[...] przyk³ad bezpo�redniego
kontaktu, wspó³¿ycia w tym samym domu, w jednej rodzinie, [jakim] by³ [...] zwy-
czaj zatrudniania przez ¯ydów wiejskich dziewcz¹t jako s³u¿¹cych. Jednak kon-
takty te najczê�ciej by³y krótkotrwa³e � dziewczêta wraca³y po nied³ugim okresie
pracy do swoich spo³eczno�ci z niepe³n¹ najczê�ciej wiedz¹ o zasadach koszerno�ci
i przyrz¹dzaniu tradycyjnych ¿ydowskich potraw, wzglêdnie ze znajomo�ci¹ paru
s³ów w jidysz. Te wyznaczniki ¿ydowskiej tradycji nie mog³y byæ przenoszone do
wiejskiej spo³eczno�ci, nie by³o wiêc mo¿liwo�ci kontynuowania nabytych zacho-
wañ i wiedzy w kulturze polskiej wsi� (Goldberg-Mulkiewicz 2003, s. 91).

W decyduj¹cy sposób na charakter relacji s¹siedzkich i towarzyskich miêdzy
¯ydami i ludno�ci¹ nie-¿ydowsk¹ wp³ywa³y zasady obowi¹zuj¹ce ¯ydów, dotycz¹-
ce np. tabu ¿ywieniowego i zwi¹zane z licznymi przepisami religijnymi. Do zasad
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obowi¹zuj¹cych ¯ydów nale¿a³ równie¿ zakaz zawierania miêdzykonfesyjnych
zwi¹zków ma³¿eñskich (Goldberg-Mulkiewicz 2003, s. 91). Trzeba jednak dodaæ,
¿e nie by³ on przestrzegany w praktyce. Nasuwa siê te¿ uwaga, ¿e podobnie jak
w przypadku innych grup etnicznych/narodowych, tak¿e tu ma³¿eñstwa mieszane
przyczynia³y siê do �pomieszania� lokalnego �wiata, umo¿liwia³y przekraczanie
granic etniczno-kulturowych.

O tym, w jakim stopniu pogranicze kulturowe by³o zarazem �wiatem �po-
mieszanym� mo¿na m.in. wnioskowaæ na podstawie badañ pozwalaj¹cych spojrzeæ
na dawne miasteczka i ich mieszkañców z perspektywy ludno�ci nie-¿ydowskiej,
s¹siaduj¹cej z ¯ydami w okresie poprzedzaj¹cym wybuch II wojny �wiatowej.
Tego typu prace badawcze zosta³y m.in. przeprowadzone przez wêgierskich etno-
logów w miejscowo�ci Makó (po³udniowa czê�æ Wielkiej Niziny Wêgierskiej).
Potwierdzi³y one, ¿e ¯ydzi stanowili raczej zamkniêt¹ spo³eczno�æ i nie d¹¿yli do
bli¿szych kontaktów z nie-¿ydowskimi s¹siadami, w tym przypadku � z Wêgrami.
Trudno by³o ich bli¿ej poznaæ, zachowywali siê z rezerw¹ wobec �innych�, byli
jednak uprzejmi. Zdarza³y siê d³ugotrwa³e przyja�nie miêdzy przedstawicielami
obydwu spo³eczno�ci, najczê�ciej jednak, zdaniem rozmówców, ³¹czy³y ich wspól-
ne interesy33. ¯ydzi i Wêgrzy spotykali siê w sklepach i na ulicach, pozdrawiali,
posy³ali dzieci do tej samej szko³y, potrafili siê ze sob¹ porozumiewaæ (wiêkszo�æ
¯ydów zna³a wêgierski), nale¿eli jednak do dwóch odmiennych, odleg³ych od siebie
kulturowo �wiatów (Szabó 2003, s. 85�86).

Ze wspomnieñ wêgierskich rozmówców wynika, ¿e �wiat ¿ydowski by³ s³abo
znany s¹siadom (w artykule, na który siê tutaj powo³ujê, nie wyja�niono przyczyn
tego zjawiska), nie by³ im jednak � moim zdaniem � obojêtny. Podlega³ stereo-
typizacji, ocenom i obserwacji w takim zakresie, w jakim to by³o mo¿liwe.

Rozmówcy wspominali m.in. o zakazie ma³¿eñstw mieszanych, podkre�laj¹c
zarazem, ¿e nie by³ on przestrzegany. Podawano przyk³ad ma³¿eñstwa Wêgierki
i ¯yda, mieszkaj¹cych w Makó, informuj¹c, ¿e kobieta, która je zawar³a, przesz³a
na judaizm (Szabó 2003, s. 74).

O ³amaniu zakazu ma³¿eñstw mieszanych mówi³y tak¿e osoby, z którymi roz-
mawia³am podczas badañ, jakie przeprowadzi³am na terenie Bia³orusi34. One rów-
nie¿ wymienia³y znane im przypadki ma³¿eñstw zawartych przez przedstawicieli
¿ydowskiej spo³eczno�ci z katolikami, podkre�laj¹c, ¿e osoby wstêpuj¹ce w takie
zwi¹zki przechodzi³y na katolicyzm. Od momentu �lubu, podobnie jak w przypadku
ma³¿onków z Makó, mo¿na wiêc mówiæ jedynie o �pomieszaniu� ze wzglêdu na
pochodzenie etniczne, a nie na wyznanie.

33 Znaczna czê�æ ludno�ci ¿ydowskiej zajmowa³a siê handlem cebul¹ na du¿¹ skalê. Handlowano
te¿ indykami i gê�mi.

34 Na ich podstawie mo¿na tak¿e mówiæ o stereotypowych wyobra¿eniach ¯ydów, powierz-
chownej znajomo�ci ich kultury, o charakterze relacji miêdzy ludno�ci¹ polsk¹-katolick¹ i ¿ydow-
sk¹, postrzeganiu ¯ydów jako �swoich�, �innych� lub �obcych� (szerzej patrz: Kabziñska 1999,
s. 109�115). Wiele zanotowanych przeze mnie informacji przypomina te, które wystêpuj¹ we wspom-
nieniach mieszkañców Makó.
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Dziêki ma³¿eñstwom mieszanym granice miêdzy ¯ydami i nie-¯ydami stawa³y
siê mniej ostre, przepuszczalne. Zwi¹zki te sprzyja³y �pomieszaniu �wiata�, przede
wszystkim w wymiarze jednostkowym i rodzinnym. Poszczególne spo³eczno�ci
natomiast ¿y³y przewa¿nie swoim ¿yciem, staraj¹c siê zachowaæ dziel¹ce je gra-
nice etniczno-kulturowe.

* * *

Do napisania tego artyku³u sk³oni³a mnie chêæ upowszechnienia terminu pomie-
szany �wiat, zaczerpniêtego z jêzyka mieszkañców Bia³orusi, i wskazania, ¿e mo¿e
on byæ wykorzystany do opisu wielu zjawisk kulturowych. Chcia³am pokazaæ, ¿e
termin ten mo¿e funkcjonowaæ jako synonim �pogranicza kulturowego�, �wielokul-
turowo�ci�, �multikulturalizmu�, nie tylko w jêzyku potocznym, ale równie¿ w pra-
cach naukowych, wzbogacaj¹c i urozmaicaj¹c wystêpuj¹c¹ w nich terminologiê,
pozwalaj¹c na ³¹czenie ró¿nych perspektyw badawczych. Do powstania tego tekstu
zachêci³o mnie równie¿ zainteresowanie kilku osób wspomnianym pomys³em35.

Id¹c wskazanym przeze mnie tropem, ka¿dy badacz mo¿e napisaæ w³asny,
mniej lub bardziej obszerny, tekst o �pomieszanym �wiecie�, pos³uguj¹c siê wy-
branymi przez siebie przyk³adami. W tym miejscu ograniczy³am siê do podania
przyk³adów zjawisk wystêpuj¹cych na terenie znanej mi najlepiej i najbardziej
interesuj¹cej mnie Europy, co nie znaczy, ¿e nie dostrzegam innych kontynentów
i zamykam zjawisko �pomieszanego �wiata� w jej granicach. Nie by³o moim za-
miarem pisanie o ca³ym �wiecie, choæ widniej¹cy w tytule artyku³u termin �po-
mieszany �wiat� mo¿e sugerowaæ takie ujêcie. Nie mia³am równie¿ zamiaru pisaæ
o wszystkich zjawiskach wystêpuj¹cych na terenie Europy, które mo¿na wzi¹æ
pod uwagê, mówi¹c o (europejskim) �pomieszaniu �wiata�. Mog³oby to stanowiæ
przedmiot obszernej monografii.

W jêzyku mieszkañców Bia³orusi okre�lenie pomieszany �wiat ma przede
wszystkim wymiar lokalny. Odnosi siê do znanego im pogranicza kulturowego
i zmian, które na tym pograniczu dokonuj¹ siê, zw³aszcza pod wp³ywem czynników
zewnêtrznych. Proponujê, by spojrzeæ na �pomieszany �wiat� w szerszej perspek-
tywie geograficznej (tu zosta³a ona ograniczona do przyk³adów z terenu Europy),
zachowuj¹c jednak podstawowe znaczenie tego terminu.

W artykule o stosunkowo niewielkiej objêto�ci nie sposób omówiæ zasygnalizo-
wanej tu kwestii w sposób wyczerpuj¹cy. Mog³am jedynie zilustrowaæ j¹ przyk³a-
dami, które najlepiej, moim zdaniem, pozwalaj¹ mówiæ o zjawisku �pomieszanego
�wiata�, zdaj¹c sobie zarazem sprawê z tego, ¿e nie wyczerpuj¹ one omawianej
problematyki. S¹ w³a�nie jedynie przyk³adami.

Nie chodzi o mno¿enie egzemplifikacji (zawsze mo¿na zarzuciæ autorowi, ¿e
pisz¹c np. o migracjach i ich udziale w powstawaniu �pomieszanego �wiata�

35 Szczególnie jestem wdziêczna doc. dr hab. Ryszardowi Tomickiemu, który podziela³ mój
entuzjazm dla tropienia zjawisk �wiadcz¹cych o istnieniu �pomieszanego �wiata� i propagowania
tego terminu.
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wspomnia³ � powiedzmy � o Ba³kanach, a pomin¹³ inne obszary, na których wystê-
puje to zjawisko). Moim celem by³o przedstawienie okre�lonego sposobu postê-
powania, zasygnalizowanie pewnej propozycji badawczej. Chcia³abym te¿ zainte-
resowaæ wiêksz¹ grupê badaczy �pomieszanym �wiatem� jako kategori¹ opisu
etnologicznego/antropologicznego, zachêciæ do dyskusji na ten temat, do dalszych
poszukiwañ, kontynuacji przedstawionego tu pomys³u, rozbudowywania go. Sama
zamierzam pod¹¿aæ t¹ drog¹.
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�MIXED WORLD� AS A CATEGORY
OF ETHNOLOGICAL/ANTHROPOLOGICAL DESCRIPTION.

AN OUTLINE

Key words: mixed world, Belarus, myths, migrations, Islam in Europe, Jewish sztetl, borderland

Researchers of Belarus point out the existence of the term mixed world in the language of local
people. It is quite similar to cultural borderland, but it is also used to descript sudden changes
(historical, political and socio-cultural) as well as their consequences.

The aim of the author is to popularize mentioned term and to show it might be used by anthro-
pologists to describe the examined reality, contemporary as well as past, existing in people�s memory.

Selected examples from Europe are used to show the possibilities of using the concept of mixed
world to describe the multicultural societies, migrations, EU enlargement or � in general � cultural
borderlands and their changes. The author asks about the factors contributing to the mixed world.
She underlines that every researcher using his own examples can present his own image of mixed
world. It is a part of reality in which we live or which we reproduce from the past.
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Stare krzy¿e domowe s¹ czêsto obdarzane na Kurpiowszczy�nie wiêkszym zaufaniem.
Fot. T. Madej, 2007.


	Spis treści t. 59: 2009, z. 1�2



